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Openz’ng statement to %s cngoé’;zess {y Lpresz’cént C&zrtrana[

%é c}ratérﬁm té &h‘om fy[my éan‘, J tézn[joujgr meetz’ng wz’t[ us toaéy, jé
Manitoba Metis Tederation is the National Government of the Red River Metss
also knovon as the Wanitoba W stis: la nowvell nation, the origin, root, and core gft[;
Q%étz’s Lj\[ztz'on, We are a v[ﬁsﬁnct cyna@enous Qpeopé whose rzgés are rec%nz'zetfz’n

Canac/a"s constitution.

«74 Lg/(am’to&z CMetis g%%mtz’on s{gnec[té L%am’to[(; CMetis Seﬂ;govemment
Recognition and Implementation Agreement with Canada on July 6, 2021. This was
an historic moment for our peaple. The Agreement immediately recognized the Manitoba
CMetis g%aératz’on as té %tz’ona@ovemment ftj‘é Jeec[ River Mets. jé
Agreement further acknowledges that the Red River Witis acts exclusively through the
Manitoba Mestis Federation Government.

m are a matema&atz’on anJ‘ many -cy[ us [e‘amecﬂmr cuéuraﬂla&es g[:sélr{ng is cart'ng’
ﬁ)m our L%otérs, %&ton’ca@, our commum;ty [as a&)qys ta,[en care fyfour vuéera[[e:
an[z’f isa va&e tézt stt’f;*esonates téougéut té L%éflfs L?\[ztz’on tocéy. g;;*om sézrz’ng our
[Llnh’ng anc[ ézrvestz’n(g {c;untz’es wz’t[ everyone in té commum’(ty n té 7800’s to our (Z/[ét{s
(govemment coverthg essentz’oz&erm’ces p/[ éaé[ care, meaé';:t'ne, c/l&dﬁ[{y aides anJ;aét‘catzbn

— we éwe a/w‘vqys re/t’;rﬂm eac[ oféif;r commum’tty supporf to sfrengtén té ﬁm{/y‘, té
commum’fy anc[ué’mateé té nation.

J éww eac[ ancfeve(y speaér “you are aéut to émﬁm w:ﬂsgzre a message céﬂect{y‘ ﬁm
t[e:z’r éart on té C&m:[ anﬁé roé it pé‘ys wz’tét:n t[(;t’r amz’é ana/c-)ur commum’kty.

m are %noure[fo [e f[e ﬁst Canacém ggnaé'genous ré/e:gatz'on to [e n té r))att’can wz’t[
you cﬁ;r “your sincere apoégy ﬁr CanaJa"s residential sc ooé We approac[ ourjoumgy
J/o;warc[ wz’t[ té Cat%é: Cﬁﬂ‘c‘[ as one y@ngoing ué;zégue, ‘74 apoégy  you &ve g{ven to té

%Jgenom peopé:s fCanaé is ve(y weé'ome an/un[é{b. ease fé paz’n 0, maizy.
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jéln@ou. C%u are tmé a %é servant g[t‘é Cétrc[ anJ;l Lpope OJ[té peopé: C%u are
wa%;n‘g st’cé‘@ st'a/e‘ wz’t[ us in t[z:s J'oumgy. We gzow tére is more to {e‘ agne togetér as we

movgﬂ)m reconciéc'ztzbn to revt’ta/z’;atzbn anﬂenewa[

m [m’ng a message ff L%z’t[, %pe, anc[ %a&g téoug[ té Cgtrc[ Lgoé wor&fs
g{great comfort ﬁr those sv%‘thg, togetée;r we can éz'n‘g an t’ncreaser'ﬁtrc[ presence wt’t[ a
revitalization ﬁz’t[{n otr communities. %& Father, we ﬂz’ng a message to the Church, not
tof;rzgef orgtve up on us. W are concemecﬁz A;ut t[ez erosion fﬁz’t[z’n our %me[z‘nc[

Our cﬁtrcés are ¢ osin‘g am%[z';zg into cgisrelbaz'r. Our lbrz’esﬁs are no é‘nger a{/e‘ to c@é’t}ate
tée‘mseées toa sz’ngé cﬁtrc[ Jmtea{ té(y must spreac/;é wora/‘ 9[‘&01/;107'055 muét;bé
m’fa‘ges, ﬁmerag, we%ﬁs, anf [éptﬁsm& are vz'ta/to our communities anc/;ééy are A;comz’n(g

increasin [ Jﬁ:‘u/t‘ lo arrange (&6 to t& s%rta‘ge fyz;rt’ests. W are seeing a aécé';w in
partz’albatt’on n some communities w&c[ [as resuéeﬁn new cézfe‘nge{]{z‘cmg our cétrcés.

cjeem’ta[&att’on anc/;'enewaﬁzre essentz’a[ ﬂs  you ézve sgzrec[ "g%r té ties tézt connect té
eé;/e‘r/y‘ anafté  young are essentz’a[ tge:y must [e c%e‘rzk[e‘c/;zna/garotectec/,‘ ést we gse our [t&forz’ca[
memory am[our very t%ntz’fy. W[enever memory an/z’aént{gy are c[ert’sé%ma/profectea[ we

écome more é{man. 7

m neecﬁfo z’mtz’/::oura e an[stren t[t’n our ouf[ to é/‘ tém connect to té 08, e/ana[ [ave a
4] ] Y i 8P
Sreater commitment to tﬁ Cﬁtrc{ as our C(:%rs éwe taug& us.

m are ca%af Oft;bemt’sz’wa[ {y our Cree nez(’g[ [L;urs amﬁ‘e/a‘f{ves, «74 worf means “té peopé
who own t{cjmseées”, anc[ we ézow tgc‘lt our um’que an[ c/‘éstz’nct cuéure ana/;’cént{lty stems in
pan‘ ﬁm our reét{omglv wz't[ té Cﬁtrc[

(Some g[;fée; z'naé';{cét‘ag  you wt[éa;ﬁm tocéz:y 4{1}6 persona/;xpert}mces f)/;l[use at té [an%
g{beopé wé(; énf éﬁnﬁé C&rc[ wéé té‘y cgc/;errt’[é tgngs to c&éfren, (Some Uéégates

wzﬂspea:&m tése matters toéty, gﬂf otérs wt’f;wt. Jﬁse are paz’rygﬂeco@cﬁom am/ j :gzow
t”(:zt many [ave cévotec{years to [e‘agg ancﬂwercomt’ng tése expert'ences,
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ﬂs a um’tea[ Je‘%at{on, we unaé‘rstanu/;‘&t w[(;t tése z’ncé’;z'a&ag a[c/‘ was contrary to té
wz[fyft[e Cﬁm:[ anc&é expectatz’ons 50/ Zzs f [ts sép[ercé ﬂs  you éwe sﬁzrec,[ ”t[e
memory OJ[;é past must never [31 sacrj{c:eJ;zt té aéar g[;z%:gea/;br%ress.”

c:Z}espt'te tﬁ negative experiences t[at a numée.r %ur cé/e‘-gatefﬂcecﬂféougéut l‘éz’r %

not one ﬁé c/e-égates wé) come [%re - you toc/a:y ézve gst téz’rﬁz’t[z’n go[ g]eea[ River
W stis Citizens are multi-denominational but the majority are practicing Catholies who are
active in their cém:[ anc&*ommum’fy.

Wﬁé our c/e-étgates messages are persona/am/;pea[ to w&t sin t{cj éf;arl;r anc/‘ mt’naé‘ g[;fﬁse
z’ncéjt'a&aé: we aé:) represent té co[el:tt’ve t%ugﬁs, ﬁ)pes amﬁ:oncems .oﬁ)ur LMflbn.

‘,/Due to té Zktort'c reétz’onsg étween t[ej cjeeo/‘ cjet'ver Lq/(étz’s anc/l‘é Caté;é’; Cﬁtrc[,‘
d
we come to  you tovéy wz’t,‘[ open éarts. We 4106 tgzt [ you wz'f‘see tgzt our message is one ffﬁt’f[
&z‘se:ﬂm our cész’re to remain close to ov[ m % e you wz’[; er us your compassion, your
PeY Y i Y
Suz%/a‘nce, anc{your [[e:vsz'ng as we gr"z'n&you a message on [e‘[af 9[2@ Ljeec/‘ Ljet'ver (%étz’s.
m wz’[(‘:arr our woré an/t%u és wén we return to our %me&n[
Y @

q’Ve acéowéc{g-e t{cj (gyé; téu‘rt (goa/;gave té cjeec[ cjez’ver (%étzis suc[ as t[c; c7€ec[ c7€t’ver
Cart, ﬂef L7et’ver L%éﬁs Beac&;or[ ana/ Sas[, (_7\3,66/‘ (_7et'ver (%g am&f% music, our

z’lygu’fy ﬂz‘& ancﬂ)ur énguage.

Bf%re - you émﬁm té (éégates, (c;éér /Vema ;ZseL%onttg;y wz'f:wy a prayer. (jf is our
custom an%ur tracétt’on to [e:gz'n a[;ur t’mportant events wt’f[ a prayer, as we as[ (goc&o guz’cé
us anJ‘ maé sure we accomp/és[ our wor[z’n Soof ways.

CCJ%;‘ /Vema is not on[y‘ a we[—‘respectec[ ((J[ér n our %tz’on, she is a&) a cénfsé«ﬂ'esource
ﬁr our crz’tz’ca@ enc&ngeref énguage, (W(z’c@[ —a énguage createa[ @ our L%étz’s L?\Gtz’on,
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gyt’s [éen ca@a/;m z’mpossz’[é énguage @ [’nguz&tx’c scéc;érs ana/;ére are oné a ém%/g[‘
éz‘nguages [é itin t[cj worg‘ ‘% sa énguage wére té nouns are taérfﬁ:)m té g%-'enc[ ana/‘
té verg com%m té Cree.

6@3} f))ema is one g[c;m:/(;w remazhz’ng Cz'tz’zens w[c; éamec[ (%t’c fc‘zs t[cjﬁﬁ;‘st éngua‘ge,
j éﬂbe - you ey’gy éanhg our énguage as we as[ LgoJéo et és égé s&ne on t&s encounter.

C&u’ng statement to % %@16&3 (y Lpresz'aént C&lrtran[

%‘é g%tér, you K(‘we éar%m Jmt a few 9/24 many WA; sb_@/e.rec/‘ {(;rms an(/‘ w% are
now prelbarec[to égz’n éaé’i‘z& J [(;pe t&s a%‘ws  you to capture té essence gz:u% we are téc;
prout/- <j\),e[ cj\),z'ver (W(étis Wstem CanaJa‘,

m tém@ou ﬁr “your apoégy:]{;r your acéwwééement ﬁé erms cgne to our peo[bé; anJ
Jgr as[i‘n‘gﬁ‘r our par%)‘n, ﬂs J sé(‘zreJ;'n my étter to  you, our connection to té Catgaé'::
C[t:trc[zis ﬁstorz’c, %weven we gww Canaaéz‘ anc/;’ncé;n’z/u‘a ﬁm t%cj C/L‘m:[ Jaf g(;rm our

lbeop/e‘. %&e wrongs were neveiﬁigoﬂen @ our survivors, téz’rﬁm{é;s, or our communities.

W also recognize that the Red River W tis were just one of the Indigenous peoples who
were harmed While some Red River W tis attended residential schools, many attended
aéy sc ooé yé num gc;r ﬁur c&é/r:zn [armea/z-’n té resi entz’a[an/ a/a:y scéao/;ystem may
be smaller than the First WNations children voho st%ec[ but T dow't believe  you can compare
vimbers ol talfing albout pi 0 cllds feart

j am certain, (%ur %@ess, t{c‘tt as_you em[race té message 9][2456 who spoé [efre

oty thatgou far thepain o hear te (s, ancyoe b hoar theisearel o endshat
paz’n ancﬁ‘[at sorrow. C%t ' you can a&) 4617‘ télt not one fy[; em ézs gt’ven up on gocﬂ)r té
Cathali Clarch s allie fardslps
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«745 is té; co@ctz’ve posz’tz’on ﬁé c]\),ef c]\),z'ver (J/(étis.

sz’[;iot é;l‘ger /O‘HS on mLy own exlberz'ences. j[ey too[p/a'ce gger maiy rest’énfz’a Ao 004.

égan cész’n‘g, té nuns anJl;m'ests w% wor[e‘ﬁn té)se mnstitutions came to the sc oog n our

communities. j[f;re, j was pumiséc/ﬁr the sz’mpé act P][S‘[’e“gnj Sau[t:zawc @ 41’;13 w%zibpef
on muy worists or made to stand at the chalkboard on my tiptoes with my nose in a cirele. My
caées woué[ [; wéppe# . A)ppeaf my nose. Joas ago @mt’gate%r ézm’ng gng ézt’r, jé
teacher, oho was a nun, put what seemed to be 100 rubber bands in my hair and sent me home.
J ran A;me %wn a c%‘ent pat[, s0 my c/a‘ssmates cou%ot see me an:&ease mgﬁrf[er.

(% mot%cjr, wé was a cé‘vout Caté)é, gtt cgc[i‘wt spea[ 67134;[, st’mpé cut t[e: {c‘mcg out
fyf my Zzz’r anJ maaé sure it was s[orf. W[en j crz’e(ﬂmaﬂzs[e/ ér w@ t[e nun was so mean

to me, she sz’mpé sazh/:‘mano”.

gjn Sauéaux, mano means “let (¢ go”, (Sé sat’c/“éf it qo” not 40ause m eeé';’t s were not
8 8 Y )
Jwﬁﬁ;[ &;f ratér écause sé é{(ﬂz Lgreazf cé-a/%espec%r the cﬁtrc[ J é)pe félt we never

neecﬁo [éar “mano” agaz’n.

gyn my ear/z’;r remaré, J spoé a[r;ut our /o‘ngstanc{'ng reétz’onsélb wz’t[ té Cat[oé:
Cﬁtrc[ am/‘ J woug‘ [é to s&re more f)/c;ur &stoly, 50 t[at  you mgé see the sthcerz’(ty of our

commitment to an ongoing (['a@ue.

The Catholic Charch is still as paramount and vital today as it was when it first came in. We
veed o understand that i o jourmey t0 Canadly others oill e workang arond e clook e

J{gure out é)w  your journey wz{[e éz’cﬂmt, C%u wz’[[e pu@vﬁom every z[’rectz’on, wétﬁr i@ A;
fo mass gravesz'tes or resz%ntz’a[vc%oé cé_%‘ent gjna@enous peopés wz[é pu[z’;z&you to téz’r

communities.

«74 ﬁe/ cjez’ver (%étz’s gww our éﬁstoy asa &peopé very we[ ﬂt té time 9[
L%am’to[(; enterz’ng Camwé/l"s corﬁyérattbn n 7870, tére were ten t%usam/ (_%ét{s Peopé
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in téc; <j\),ec[ c7\),z'ver Settément We roere té agminantjgn'e g[t‘é LMrtgvest. We wz’iz’;z&é
chose the Catholie Charch to be our allies, partrers, amfspm’tua{gm’ s since our request in
1817, as we built our WNation and owr community. We could have turned to other means for this
Suz'c/a-nce, &;f we Ja&’t m cﬁase té Catéc;fc Cﬁtrc[

ﬂs  you now gzow, tﬁ Cﬁtrc[ p/a:yetﬁz mgbr roé n té céve/olbment am[e;xz'stence g[;ur
LMtz’on. W% orgam’zeJ:mr 4)35, our %mes, anc/;ur cué‘ure arouna/;é Caté(;[’c Cﬁtrc[ Lyt
is one 9[2[(; reasons w{y so many m’fa‘ges anc/:,*ommum’tt’es across western Canaa/a‘ were Sz'ven

té names ﬁaz’nts, to %nour our parzfsés ancﬁ:e]fect omﬁz’fg

gt hphondsof Godl e e bl mangy shoines, o, and apels ithin o
parishes. One of them is on the timeline you have in your possession, wohich speahs about an apen-
air cézpe/ [uté@ g%tér Jez’tcé)t in %mage to Lg/(of[er (W(ary. In ér émc/;s té scales
of justice. On these scales, the cause of the Red River W tis outweighs that of Canada,
which emphasizes Tather Ritchot's sympathy for the justess of the W tis cause

ﬂs  you éarz/c‘zar&r, we are a&) worgn(g towarﬁ%cj repa{r 9[. Our cCaa/y‘ gf oCoura[m

Grotto and Shrine in St. Malo, Manitoba. The statue p/[our redeemer,  Jesus Christ

was émagef {y time an/ weatér. jé Q%am’to[é CMetis g%aémtz’on éls commt’ssz’onec[
the creation 9[;1 new statufyé‘;m orcén anc/‘ wz'f ﬁl‘we f{e‘ statue %se[ wz't[ té waters

of the River ordan, where  Josus Christ himselfroas baptized T knows you visited the

Jez’ver C%rcén in 2014 anc[ é[ejssec&é waters, cait’;zg ia ‘;D/a‘ce of witness”, j %pe tng ték
connceton bebocen gour K of the oaters and she v statce i therottoprovides addiional
comfort for all Catholies who visit the shrine for peace and contemplation.

I cannot say . ﬂwe to[[you _(y[c;ur [z‘ktog wz’t[ tﬁ Caté)fc CAI:{TC[ f J zé"J;wt sézre wz't[
youa (ittle bit about our great loader, Louis Riel Rielvoas a strong Catholie. In /c;ct, he
was to [e a prz’est, spomoref @ Café)[’c cétrcés wt’t&n wézt s now Lg/(am’to [a, to Lqaz’n &s
prz’esté eJu‘catz'on n Lﬂ/(ontrea[ Ljat’e/ went east wz’t[ t[z:s %e‘stz'iy n mz’na[ Jr:tt t’nsteaJ,‘ tﬁoug[
Gods il e frundcnotherpath Voo hsen fo fim
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Jmteaf g[;ontzhuthg ét:s stuaéey{)‘r té prz’estét;oa,[ é went on to gaz’n &owé{g‘e 9[24 éw.
q’Ve stz{é‘éve tocéy anf wz’ﬂlé)ays {e‘éve t[&t (go{gm'zéz/‘ ém to tg's ecét‘catt’on, ecause
&s peop/e' nee(gc[ ém Our LMtt’on wou%ot exist fo%{y wz’tg)uf oEomis L7€z'e[ &fﬁz’t[, tmf
s ool

ﬂt té age 9[24, é retume/fo our %me[z‘nc[am[;[m’c@ reconnecte/ wt’t[ fé gca/[;rzésb,
ﬁm w%m é sou‘gé Sutb/a‘nce ana/- wz’s%)‘m. %, [é Ktjsjé‘t’enag among té prt’estén;oa,[ saw té
s i sohick Uper Canadls srored Harassee oroutigh alused the Tt e s part
ng péz‘n to ta[e té /a‘m{;zwqy ﬁm our ancestors. Louis c7€z’e[ émsgﬁaz’c[

‘.. t/e;re were two societies wéc; treatecﬁqgetéf;r. One was sma[ &:{t in (its sma%ess, i [c;c/;tr
r{g[ts jée; ot[er was great, gl:tf n itls Sreatness, i gxa/no reater m(géfjs fﬁm té rt(g[ts 5/24
smaf [ecause té ngé is the samejgr everyone.”

There are two reéﬁom@m that Lowis Riel had with, priests that I believe are important
to sélre wz’t@ou. % J{;rmef zéep anc[ éstthdﬁkncgéps wt’t[ g?c.ztér g%c[é am/
Father Ritchot. I J[c;ct, itroas Tather Ritchot who representef Riel as he negotz’atec[
Manitoba's entry into Canadian co;ygaémtz’on and broucht the West into Canada,
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Sﬁnﬁé 6_1]4;1‘ L%ant’fogc; was [r‘ougﬁ into co;nge‘rattbn, Canaa/c; sent armea/‘ mt’é‘t’a men :%, f;
)

O3

aé‘ng wz't[ 8}1’1‘{&[&0[[{6” to c&me us %;ur éna[ «74 lbromisec[ énr[]gr our cﬁ%n was never
(é/z’;ierec[ Jé{f is wén we Jv ersecfnort[, sout[, an[ west, to our émtz’n camps anf é onc[
d (g camp ¢y

ﬂccor&érg to cje{e[s recorng,- an entire parz’s[; ca@af (St. c[ouz’s cé cCangem'n, was sogz-fo
settérs. jéy soéfeveryt&ng z’nc&%g té énz[z’nteméi//gr the sc oo/c‘mcﬁ’ﬁtrc[ w&c[ was
éz'ng [uzé,- as we[;ls tﬁ énaf 9[1 Mmz’ges wﬁ were é’;n'ng t[c:re.

Lﬂ/(my /e-tters were sent to Ottawa to a‘s.[/gr intervention to stop té nvasion ancﬂmgoz’ng

Kl;trassment, j wouéf [é to reaa/;fo you a Jt’;ect z[uotejé‘om eCouz's ﬂz’e@ ést memoir tﬁzt
séws Ay’w cgseé a {gnec/;mr peopé were wz’t[ té Caté;gc Cﬂtrcé
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e voice of the venerable Iishop of OL. ert vibrated in unison with the beloved people
T voie of e veneralle Bisap of St. Albot vbrated e Galed people
g[. is aé’;cese. «74 situation grew c&z;g 50 uébgra[/z, L‘K('zt t[cj entire céﬁy ﬁé‘ i [c;(/;o acé;/t"ts
lbressz’ng profest to t[at gfté lbeop/e-. j& (gram[ r))z’car f St. ﬂggrt %cese, té Lﬁeverem[

ather sLeduc even went with a deleqation to carry the qrievances and the petitions to the
Tuther Lede o dil g L pettions o the
calm'ta[ ‘74; (jeeverenc[ L?at[c;r’s presentatzbm were not /éstenec/%o. &M answer. LM

satz%ctz’on.

gjt is oné wén we [glc[;x[éustec/(‘zf cé{bgmat{c means 9[ &m’ng our neeag éar&ﬁ@t we went
to [(;tté

LM matter A)‘w many K(;ttés we uncé:rtoo[, n t[cj courts or on té Péz’m, wgcjt%cjr n
Lq/(am’togz or Batoc[e, <,7€t'e/ was as[ef @ our peopé to éat[z;ém ge‘cause t[e‘y aj;‘rustetf
anz[ gzv/jgz’t[{n ém gﬁj [r‘zew [Ls connection (o 50([

en tel did qo to battle, he did not carry a qun. e carried a crucifix. (Yet he was foun

Whin Rl il t0 bt f dil ot camy agin, T carmid e e Yot oo fund

Suz@ of treason ana/;entenceﬁo émg. % Jgrgave aﬁése who spoé agaz’nst ﬁm % Jave
s fate to (God and wrote about his trust that ;God wou e his comfort and his salvation.

his d and orote about his trust that God would be his d his saly

jére are many w% [egeve t@t és actions maé ﬂtkﬂz saint, té’s man wé [e‘évenfin go/

2

ant[té Cﬁtrc[so c/e-epé. jé prt’ests égevet[z'n &m, am/ecéec/ és sentiments aéut té rtgés :} ;::
g@[cj Ljeea/‘ ﬂt’uer (J/(ét{s. ‘7[‘;& prc‘lyec/;@t gjet'e[ woug‘ [e savea[ &tt (gof @J;motér :rilz >

O3

o

Without the support of the priesthood including Tathers Ritchot and Taché and'so many
otér (prz’ests, we are not certain t&zt c]\),z’e/ wouéj ézve &c&é successes é z[t/ g%tér
Ritehot. in pam’cuér, did fronour to our Nation when he representecf ws with Canada
betreen 1869 to 1870, and we will continue honour Father Richot in the coming aéjs.

cﬁg& to és ést ﬁeat[, L7€z'e/ 4&31}6/ ﬁs actions were Su{cérf @ Lgo/, anc&‘@t é was St'ven
the sacrec[ c&fy to protect té (g/(étzk, our reé’-gz’on, té /a‘nc[ ﬁé praz’rz’es, am/ wézt é ca[;{ gs
Letle Metis Nation”
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L%ou éog‘toaéz:y, c7\),z'e/t’s stz%éie n our éarz‘s anf mt’naéj ﬂé&ug[ Canaaé [(;éIJBJ‘
t@y st’énce(/‘ &m, t[c;y cga/;tot, %s worcg stz’[;ar{y weg[t‘ toaéz:y t[r‘ougéut our communz’fy
an{govemment is worag are stz{spoén anc[ [ean&océy {y a[ /e-aérs. W[at we gzve not
aéne Jet, Cyour %47‘1635, is Jbz’n wz’t[ our parfnersﬁ;m té Caté;[’c Céc‘trc[ to émour ém.

m ézve ‘gaférec&gr cgcaés at t& Sravesz'te f c7€t’e/;fo 4nour gm every LMvemér 76:
w&c[ was té a&y 9[ és execution in 1855, We éve Jtigm’tart’es anf Citizens come to [onour
Riel as the Father f  Manitoba. But what wouﬁrea@ be cherished and « c/e;erm'ng, and
g; ﬁ/{ as a (great orm ﬁeconcz’é;zttbn, revz’taéattbn, am[ %pe, is ~Q{you wou%ame anc[ [/e:vs és

37‘61116.

W extend our invitation to you to join ws in the Heart of our Homeland, in rohat is norw
Whmpe& L%am’to &z, w[ere tﬁse Sreat events too[p/a‘ce. m Wt[wor[ cé-@enté wz’t[ té
Canadion Counciof Cathtie Bisteps and- Aveltiaps Gugnon and Lo Gt 1o ensare
that the Red River M stis understand the tremendous honour bestored upon our Peaple.

w{én  you maé JouU’oumgy to Ccma(/a‘, j pray anc/}réan[ wz't@ou toa/a:y téc;t  you c%ose
our %meémf- you CA;OSE L%am’to[oz‘, wé;re ﬂz%ﬁests [6‘31% (St. Bonﬁce Caté%a[
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ﬂs a Lmtz'on, we aségr notﬂng morfyé;)m you.

S

Sk

We as[ ték anc[ épe - you é)é[t’t in your mt’mﬂmf éart. I wz{waz’%r “you. Our Nation
willwait for. you. Our pragers will continue in the hope that you hear my words and understand”
the importance of what J ask of you today. I assure you Holy Tather that this blessing on
cjez’e[ wouéf [e em[;acec[ @ our Nation.

Thnow Louwis Riel s in a better place novo, smiling dovon upon ws, his Little Mtis

%t{on. ﬂs a éacér, j ézve an émour anc[prz’m’/q-ge télt é couéfnever éwe Jeame«[ f
—to sézre my A«;art w{t@ou, %Lg g%tér. j gzow é wou[of éwe cérz’séﬁés opportum’fy
and - Thape that we have dove ool Gy him and s wision.
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W't[ télt %é g%tér, J can ongy‘ as[ t&zt&oJ‘ wt@rgim us a[ gjn ora/e‘r to move
J{)‘rwarc/,‘ we come érg{;r ﬂpe ana/;em’ta/’watzbn. Our peop[e‘ are reaq/y‘, our Sovemment is reaa/y‘.
m wt’[;vor[ wz’f[ t[e Cﬁtrc[ anc[ ([0‘ evewt&ng we can to él/b' l‘é Cﬁtrc[, 50 tgzt we can St've
a éé& am/érrom’aé té roaaé;zap necessary for té; next generations f cjeea[ cjet’ver (Z/(ét{s. We
want them to know they can count on the Charch and the blessings God gives ws all to keep our

prayers stron(g.

j wou[/‘ [;{ve 4 eﬁ[c‘zt we s oé the same én uagqe. «%Ja‘ , we @ve transéﬁon to
P P guag Y
umérstanfeac[ otér, [ut j assure you ﬁve c&[vpea[ﬁé same &ngua‘ge, tére woué‘f é J'o[es
gzc[ an[ ortg m a&m S see[ étmour anJ‘ 41 iness in our cuéure. wge‘n we ’o[e‘, it means
Y PP ¢/
we [é - you. Wﬁé tﬁs éz‘nguage {c;rrt’er Prevents mgéz)m %‘ing t[c‘lt, j Kc‘)pe f&t one ﬂ/a:y we
can éam t[e‘ same énguage an/ ﬁlve a céznce to sﬁzre our ﬁzppz’nex& anf ﬁtmour, w&c{ are

centraﬂfo our res{émce.

Tt is also important that peolb/e‘ wnderstand that in our culture, we aﬁugs honour our g@m’tan’es
wt’t[ gﬁ yére ézve éen many gn‘g [a(ys anc[ émrs z’nvestec/;‘o ensure we émour you wz’t[
dyg g[c;ur cuéure ana/- &stoy. We {c;lbe w[c;n  you see té cross or wear the s@pers Jou’[;zé‘ucfys
think of the Red River M itis and those that believe so much in you Holy Tather. We
invite you to s[are our wor[ wz’t[ otérs s0 peopé can see té [eart g@é cjeec[ (.jez’uer CMetis
s e honoe goeand s Clanch

ﬂs a éacér w[o tries in a[;vqys to [m’/c-[on t[e /e:ga(:y g@ur 8reat éa%rs g&é past, {é
cCouzis ﬂt’e[ J aJ[J{;r “your [‘éss{n& %& %tﬁr, t@t J may A(;ve té wz’scgm to émg my
lbeopé toa éﬂ‘{géer ture.

Tk you.
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